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Annexe 1. Liste des abréviations 

A = anglais 

°C = Celsius  

C = complément 

F = français 

F = fiche 

N = nom 

S = syllabus 

V = verbe 

AM = arabe marocain 

AS = arabe standard 

CA = complément d’agent 

CM = complément de moyen 

CN = complément de nom 

FI = forme impersonnelle 

FL = forme libre 

FP = forme passive 

FS = faculté des sciences de Rabat  

GV = groupe nominal 

KC = abréviation ou symbole dans la terminologie médicale pour désigner un cancer 

LM = langue maternelle 

LS = langage et société 

LS = langue spécialisée 

NS = note de stage 

PN= prises des notes 

PR = pronom relatif 

RH = rhème 

SA = sciences agronomiques 
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SM = sciences mathématiques 

SN = syntagme nominal  

P.P = participe passé 

SP = syntagme prépositionnel  

SV = syntagme verbal 

TD = travaux dirigés 

TH = thème 

TP = travaux pratiques 

VP = voix passive 

TS = techniques et scientifique 

ADJ = adjectif  

ADV = adverbe  

ART = article 

ATT = attribut 

AUX = auxiliaire 

ADM = arabe dialectal marocain 

CAC = complément d’accompagnement  

CCL = complément circonstanciel de lieu 

CHU = Centre hospitalier universitaire 

COD = complément d’objet direct 

COI = complément d’objet indirect 

COP = copule 

DEF = défini 

DET = déterminant 

ENS = école nationale supérieure  

EPT = épithète 

EST = école supérieure de technologie  

FDM = formation disciplinaire médicale 

FMD = faculté de médecine dentaire  

FMP = faculté de médecine et de pharmacie 

FOS = français sur objectif spécifique 
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FOU = français sur objectif universitaire 

FLE = français langue étrangère 

FLS = français langue seconde 

FSE = Faculté des Sciences de l’Education  

FNS = français non spécialisé 

HTA = hypertension artérielle 

INF = infinitif 

NEO = terme savant pour désigner un cancer 

PTC = progression thématique à thème constant 

PTE = progression thématique à thème éclaté 

PTL = progression thématique à thème linéaire 

SHS = sciences humaines et sociales 

SNP = syntagme nominal prépositionnel 

SPC = sciences physiques et chimiques 

SVT = sciences de la vie et de la terre 

WAC = writing across disciplines (écrire à travers les disciplines). 

WID = writing in disciplines (écrire dans les disciplines) 

FLSH = faculté des lettres et sciences humaines  

FMDR = faculté de médecine et de pharmacie de Rabat 

POSS = possessif 

PREP = préposition 

    ABREV = abréviation 

ENSET = école normale supérieure de l’enseignement technique  

ENSIAS = Ecole Nationale Supérieure d’Informatique et d’Analyse des Systèmes 

FSJES= faculté des sciences juridiques, économiques et sociales Agdal 

FSJES= faculté des sciences juridiques, économiques et sociales Salé  

FSJES= faculté des sciences juridiques, économiques et sociales Faculté des Sciences 

Souissi 

INDEF = indéfini 
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Annexe 2. Fiche de données 
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Annexe 3. Corpus 
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Annexe 4. Documents de travail 
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Annexe 5. Tableaux
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